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ASTT INFORMAZIONI REGIONALI

Alpe del Tiglio

La sezione ASSU Bellinzona ha avuto un'ottima
occasione arricchendosi dl esperienza,
nell'uso delle armi della fanteria Ottimamente
organizzato dal Cap E Pedrioli Un gruppo di
Ufficiali, 25, dovevano essere istruiti per per-
mettere la loro partecipazione alle competi-
zioni internazionali che si svolgeranno sul
tardo autunno a Chamblon
Ancora una volta abbiamo potuto constatare
quanta sia importante la transmissione Le
sollte SE-125 hanno superato un'ennesima
prova del fuoco in una configurazione del ter-
reno tutt'altro che facilitata per questi appa-
cecchi, ma hanno funzionato molto bene
Se ci soffermiamo un momentino su quanta ö

stato fatto in questi due giorni i nostri pensieri
non sono indirizzati o presi esclusivamente
dall'istruzione specifica militare e tattica data
agil amici italiani, ma bensi anche dal fatto che,
come ho appena detto, abbiamo collaborato
con degli amici e in buona armonia
£ impensabile che questi amici, gli um o gli
altri, possano, chissä in quale stupido avveni-
mento politico, provocato da un malintensio-
nato dittatore o da parte du un gruppo che vor-
rebbe instaurare un altro regime con altre fron-
tiere, rivoltarsi con armi da fuoco, un amico
contro un altro amico'i
Non sono' queste mamfestazioni, chiare
dichiarazioni di pace, di amicizia a livello di
popolazione la quale desidera la pace e in
modo particolare quella europea che deve fun-
gere da trampolino per una pace mondialei Ho
detto cose utopistiche' No1 Una saggia educa-
zione dell'essere umano, appartire dai primi
giorni di vita, puö far dimenticare qualsiasi vio-
lenza sia essa spirituale, politica o economica
£ vero che ho toccata un tasto delicato ma per
questo non ö detto che si debba tacere sul
argomento
Un'Europa unita ridarebbe a questo continente
il posto che gli spetta e potrebbe diventare un
punto di partenza per una riorganizzazione del
mondo interno Solo una umile saggezza puö
creare, tutto il resto distrugge'
Buone vacanze a tutti

baffo

II formidabile esercito svizzero puö
concedersi il lusso di non essere neppure
perfetto

«La Svizzera non ha un'armata la Svizzera ö
un'armata Non fa piu guerre da 500 anni, ma si
possono mobilitare 650 000 uomini in meno di
24 ore
Fenomeno unico al mondo, questa armata rac-
chiude nella sua struttura secolare tutte le carat-
teristiche social/, psicologiche e cultural! della
societä che ha per missione di difendere »

Con questo righe viene presentato il libro
uscito nello scorso mese di aprile in Italia (edito
da Adelphi) intitolato «II formidabile esercito
svizzero» scritto dal giornalista del New Yorker
John McPhee
In questa inchiesta-racconto lo studioso ame-
ricano esprime una enorme ammirazione per
la nostra organizzazione militare, per la prepa-
razione delle nostre truppe sempre aggiornate
sulle tecmche e le armi piu avanzate
Per poter preparare questa pubblicazione l'au-
tore ha scelto la via piu diretta seguendo le
esercitazioni di una compagma, la section de
Renseignement della Decima divisione di mon-
tagna, composta da elementi che, in linguaggio
militare potrebbero essere defimti «lavativi o
imboscati»
Non tutto ö perfetto, non tutti questi soldati viti-
coltori e questi ufficiali banchieri amano la vita
e la disciplina militare, ma alia fine, dopo averli
osservati all'opera scopre che tutti hanno lo
stesso scopo, la difesa del territorio nazionale

Sandra Isotta

RADIOWELT - Unabhängige
Fachzeitschrift für internationale
Kommunikation, Kurzwellen, Technik,
Test und Utility. Probenummer:

Schweizredaktion, Chr. Schaffner,
Postfach 758, CH-4127 Birsfelden
Tel. Q 061 421660

SCHWEIZER ARMEE/ARMEE SUISSE

Das EMD pflegt die
sprachlichen Minderheiten

Das Eidgenossische Militardepartement (EMD)
lasst gegenwärtig samtliche Anschriften und
Hinweistafeln fur das Publikum an und in
Gebäuden mit EMD-Dienststellen oder Betrieben

im Kanton Graubunden dem örtlichen
Sprachgebrauch entsprechend gestalten
Im deutschsprachigen Kantonsteil werden
künftig alle Anschriften in deutscher, italienischer

und romanischer Sprache (Rumantsch
Grischun) anzutreffen sein, im italienischspra-
chigen Graubunden in italienischer und
deutscher Sprache und im romanischsprachigen
Gebiet in romanischer und deutscher
Sprache
Fur den Schutz der sprachlichen Minderheiten
ist das EMD seit langem tatig Erinnert sei an

die Ubersetzungen des neuen Dienstregle-
mentes zu Beginn der achtziger Jahre noch in
zwei romanische Idiome, an die Herausgabe
von verschiedenen Merkblättern auch in
romanischer Sprache und an die viersprachige
Ausgestaltung der Aufgebotsplakate seit 1987
Hinzuweisen ist schliesslich auf die vorgesehene

Schaffung romanischsprechender
Einheiten in der Armee

Eidgenössisches Militärdepartement

Le DMF et les minorites
linguistiques

Le Departement militaire föderal (DMF) fait
actuellement adapter aux usages linguistiques
locaux toutes les instructions et tous les pan-

neaux indicateurs des bätiments occupös par
ses services ou ses entreprises dans le canton
des Grisons
Dans la partie aiemanique du canton, on trou-
vera dösormais toutes les inscriptions en lan-
gue allemande, italienne et romanche
(Rumantsch Grischun) Dans la partie de lan-

gue italienne, les inscriptions seront en Italien
et en allemand, et dans la partie ou l'on parle
romanche, elles seront en romanche et en
allemand

Cette action s'inscrit dans le cadre des mesu-
res prises par le DMF depuis plusieurs annöes
en faveur des minorites linguistiques La
traduction, au debut des annöes 80, du Reglement

de service dans deux languös roman-
ches, l'edition de diverses notices en
romanche ögalement ainsi que la publication
d'une affiche de mise sur pied quadrilingue
dös 1987 illustrent les efforts entrepris Enfin, il

convient de rappeler ögalement la creation
prövue d'unitös militaires de langue romanche

Departement Militaire Föderal

II DMF ha cura delle
minoranze linguistiche

Attualmente, nel Cantone dei Grigioni, il Dipar-
timento militare federale (DMF) sta prov-
vedendo a munire delle lingue corrispondenti
all'uso locale tutte le insegne e tutti i cartelli
destinati al pubblico degli edifici con uffici del
DMF o degli esercizi
Nella parte del Cantone di lingua tedesca le

insegne saranno in lingua tedesca, italiana e

romanica (romantsch grischun), nel Grigione
italiano in italiano e tedesco e nel territorio di
lingua romanica in romanico e tedesco
Giä da molto tempo il DMF ö attivo per la prote-
zione delle minoranze linguistiche Si ricordino
al riguardo le traduzioni in due idiomi romanci
del nuovo regolamento di servizio all'inizio
degli anni ottanta, la pubblicazione in romanico

di promemoria giä esistenti e alla presen-
tazione quadrilingue dal 1987, p es dell'af-
fisso di chiamata, ecc Va accennato infine alla
prevista creazione di unitä romance nell'eser-
cito

Dipartimento Militare Federale

Militärische Bauten und
Landerwerb

cd Mit einer Investitionssumme von 414,21
Millionen Franken hat der Bundesrat die Baubotschaft

1987 verabschiedet Das sind rund 7°/o

weniger als im Vorjahr
Den grossten Teil der Verpflichtungskredite
machen die Begehren fur militärische Bauten
aus Ein Schwergewicht bilden darin die
Kampf- und Fuhrungsbauten Allein 132 Millionen

Franken werden fur Geländeverstarkun-
gen aufgewendet Zu erwähnen ist hier besonders

der Ausbau einer Anlage fur die Ubermitt'
lungstruppen
Ferner sind 15 Millionen fur Land- und
Liegenschaftserwerb und 18,6 Millionen als Zusatzkredite

zu früher bewilligten Vorhaben
vorgesehen Bei der Bearbeitung der jeweiligen
Projekte werden die zuständigen Fachstellen
von Bund, Kantonen und Gemeinden zugezogen

Den Erfordernissen des Natur-, Heimat-
und Umweltschutzes wird so grosse Bedeutung

zugemessen Ausgaben von rund 28
Millionen Franken sind fur diese Belange geplant
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Neuer Ausbildungschef

cd Auf den 1 Januar 1988 wird Korpskommandant

Rolf Binder als Nachfolger von Roger
Mabillard Ausbildungschef der Schweizer
Armee
Rolf Binder, geboren 1929, absolvierte in
Zurich eine kaufmännische Lehre, besuchte
nach Studienaufenthalten in Frankreich und
England die höhere Bankfachschule und war
in Lausanne und Zurich in der Privatwirtschaft
tatig
1958 trat er ins Instruktionskorps der Infanterie
ein 1970/71 durchlief er ein Ausbildungsjahr in
Fort Benning (USA) Er hatte das Kommando
der Infanterieschulen Liestal (1973—1975) und
Zurich (1975-1981), sowie der Infanterie-Offiziersschule

Zurich (1977 bis 1981) inne Anfang
1982 wurde ihm das Kommando der Felddivi-
sion 2 ubertragen, das er bis zu seiner Ernennung

zum Kommandanten des Feldarmeekorps

2 auf den 1 Januar 1986 innehatte
Militärisch kommt der neue Ausbildungschef aus
der Infanterie Abwechselnd mit Diensten als
Generalstabsoffizier kommandierte er als
Major 1968/69 das Füsilier-Bataillon 67 und
von 1976 bis 1978 das Infanterie-Regiment 28
Nachfolger von Rolf Binder im Kommando des
Feldarmeekorps 2 wird der zwei Jahre jüngere
Divisionär Häsler

Einrückungspflicht bei
Kriegsmobilmachung

Der Bundesrat hat auf den 1 Juli 1987 die
Verordnung über das Einrücken der
Auslandschweizer bei einer Kriegsmobilmachung
geändert und damit dem entsprechenden
Beschluss der Bundesversammlung über den
Militärdienst der im Ausland wohnenden
Schweizer angepasst
Die Neuregelung sieht vor, dass bei einer
Allgemeinen Kriegsmoibilmachung die ins Ausland
beurlaubten dienstpflichtigen Angehörigen
der Armee bis zum Kalenderjahr, in dem sie

einen dreijährigen ununterbrochenen
Auslandaufenthalt vollenden, einruckungspflichtig
sind
Die Einrückungspflicht wird, im Gegensatz zu
bisher, auch auf die Landsturm-Angehörigen
(43 bis 50 Jahre) ausgedehnt Diese Neuerung
stimmt im allgemeinen zeitlich mit der Pflicht
zur Bezahlung der militärischen Ersatzabgabe
(Militarpflichtersatz fur Auslandschweizer)
uberein
Der Bundesrat hat die Kompetenz, diejenigen
Länder zu bezeichnen, aus denen beurlaubte
Angehörige der Armee in die Schweiz zurückkehren

müssen um einzurücken

Verordnung über
Kriegsmaterial

Der Bundesrat hat auf den 1 Juni 1987 die
Verordnung über das Kriegsmaterial geändert
Neu werden vor allem gewisse chemische
Substanzen, die bei entsprechender
Weiterverarbeitung in C-Waffen Verwendung finden
könnten, einer Ausfuhrbewilligungspflicht
unterstellt Mit dieser Exportkontrolle will die
Schweiz mithelfen, die volkerrechtlich
verbotene Verwendung chemischer Kampfmittel
zu verhindern
Ebenfalls neu bedarf die Beschaffung von
Seriefeuer- und halbautomatischen
Handfeuerwaffen sowie das Wiederladen von Munition

(fur schiesssportliche Zwecke) keiner
Bewilligung durch den Bund mehr Fur die
entsprechenden Bewilligungen sind künftig
ausschliesslich die Kantone zuständig Diese
Regelung trägt der neuesten Rechtssprechung

des Bundesgerichtes Rechnung
EMD mfo

L'ordonnance sur le materiel
de guerre

Le conseil föderal a modifiö, avec effet au
1er juin 1987, l'ordonnance sur le matöriel de

guerre

Ainsi, certaines substances chimiques utilisa-
bles pour la fabrication d'armes C seront
dösormais soumises ä une autorisation d'ex-
portation En instituant ce contröle, la Suisse
entend contribuer aux efforts visant ä empö-
cher l'utilisation des armes chimiques, in-
terdite par le droit des gens
Une autre consequence de la revision de cette
ordonnance est la suppression de I'exigence
d'une autorisation de la Confederation pour
I'acquisition d'armes tirant en rafales ainsi que
d'armes ä epauler semi-automatiques II en va
de möme en ce qui concerne la recharge de
munitions pour des buts sportifs Les cantons
seront desormais seuls compötents pour
deiivrer les autorisations näcessaires Cette
röglementation tient compte des decisions
röcentes du Tribunal federal

Entree en service lors d'une
mobilisation de guerre

Le Conseil föderal a modifiö au 1er juillet 1987
l'ordonnance concernant l'entröe en service
des Suisses de l'ötranger en cas de mobilisation

de guerre, cette ordonnance a ainsi et6

adaptöe ä l'arrete föderal sur le service mili-
taire des Suisses de l'ötranger
La nouvelle röglementation prövoit que les
militaires au benefice d'un congö ä l'ötranger
sont tenus d'entrer en service en cas de mobilisation

generale, seuls feraient exception les
citoyens qui auraient s6journö durant trois
annöes consöcutives au moms dans le pays
d'accueil au moment de la mobilisation
Par ailleurs, l'obligation d'entrer en service
sera ötendue aux militaires du landsturm, ce
qui n'ötait jusqu'ici pas le cas Du point de vue
de la duröe, la nouvelle röglementation suit en
principe l'asujettissement ä la taxe militaire
Le Conseil föderal dösigne les pays d'ou les
Suisses en congö ä l'ötranger sont tenus d'entrer

en Service
DMF mfo

ARMEE ETRANGERE

Les E. C. M. et le röle des E. C. C. M.
Par Don Parry

Depuis les tout premiers jours des communications ölectroniques militaires, il etait evident que
'es transmissions pouvaient etre interceptöes ou devenir les victimes d'une intrusion deliberöe.
C'est ainsi que naquit le concept de ia guerre ölectronique qui est en train de devenir la tactique
Prödominante dans toutes les spheres de l'activite militaire.

Cette capacitö d'intrusion, d'interception ou de
degradation des emissions ennemies est bap-
tisöe genöralement «E C M » (Contre Mesures
Electroniques), eile a conduit ä une defense
connue sous le nom de «E C C M» (Contre
Contre Mesure Electronique) II faut ölegale-
nent mentionner que la guerre ölectronique
comprend l'activite connue sous le nom de
Mesures de Soutien Electronique («M S E»
ESM en anglais), activite le plus souvent ä
daractöre passif, comprenant principalement
' interception des signaux, leur analyse et le
reP6rage radio-goniometrique Les E C M

c°nstituent l'öiement actif, elles se composent

principalement des techniques de deception
et de brouillage dans leur sens le plus large,
s'appliquant aussi bien aux radars qu'aux
communications et aux systömes de guidage
radio des missiles
L'accent du present article sera mis sur les
communications
Quoique la plupart des techniques E C C M

impliquent des solutions techniques sophisti-
quöes, il en existe d'autres qui sont basöes sur
un entraTnement efficace et la bonne connais-
sance de la menace
Sous ses formes les plus simples, I'intrusion
ennemie peut ötre battue en bräche par des

changements röguliers de frequences, d'indi-
catifs, l'utilisation de codes pour raccourcir les

messages, les procedures d'authentification
tendant ä röduire les mesures de deception, et
une bonne discipline de röseau
Cette procedure peut ötre soutenue par
I'usage d'une puissance röduite ä remission
afin de diminuer les chances d'interception,
par l'optimisation du systöme d'aöriens et
l'utilisation des techniques de la cryptographie
Ces derniöres previendront toute exploitation
par l'ennemi möme si le signal a 6t6 interceptö
Si tous ces efforts ne suffisent pas ä assurer
une protection efficace, un element de
E C C M doit ötre integre äl'equipement Ceci
est devenue, au cours des derniöres annöes,
un element predominant de l'öquipement
militaire Les trois bandes utilisöes communörnent,
HF, VHF et UHF, sont toutes vulnerables ä la

guerre ölectronique et chacune pose un
Probleme particulier lorsque l'on applique un
element de E C C M, bien que des considerations

gönörales puissent ötre appliquöes aux
trois bandes Les möthodes les plus communes

de E C C M sont l'ötalement du spectre,
l'utilisation d'antennes directives ä grand gain
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